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8,4"

Parafuso  (preto,  2)

Adaptador  de  alça

Terminal  2)

Cabo  coaxial  de  72ÿ

6"

Parafuso  (10)

Montagem

7"

Cabo  coaxial  de  20ÿ

Conjunto  de  alças

ÿ24ÿ  para  a  frente  do  veículo
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Extrusão

Fonte  de  energia

virado  para  trás  do  
veículo

Conexão  coaxial

Parafuso  (4)

ÿ16ÿ  até  a  borda  
do  veículo

Conjunto  de  alças

ÿ12ÿ  até  a  obstrução  

mais  próxima

REQUISITOS  DE  LIBERAÇÃOCONTEÚDO

exclusões  não  se  aplicam.

Uma  Autorização  de  Devolução  de  Material  (RMA)  é  necessária  antes  de  devolver  qualquer  produto  à  Winegard  Company  ou  aos  Serviços  de  Garantia  Winegard  sob  esta  política  de  garantia.  Ligue  para  o  

nosso  Departamento  de  Serviços  Técnicos  pelo  telefone  800-788-4417  ou  envie  um  e-mail  para  warrant@winegard.com  para  obter  o  número  RMA.  Forneça  a  data  de  compra  ao  solicitar  um  número  RMA.  

Coloque  o  produto  em  um  pacote  pré-pago  e  escreva  o  número  RMA  em  letras  grandes  e  claras  na  parte  externa  do  pacote.  Para  evitar  confusão  ou  mal-entendidos,  uma(s)  remessa(s)  sem  número(s)  de  RMA  ou  

devolução(ões)  não  autorizada(s)  será(ão)  recusada(s)  e  devolvida(s)  ao  Cliente  com  frete  a  cobrar.

A  Winegard  Company  garante  este  produto  contra  defeitos  de  materiais  ou  de  fabricação  por  um  período  de  dois  (2)  anos  a  partir  da  data  da  compra  original.  Durante  o  ano  um  (1)  de  tal  garantia,  a  Winegard  

Company  também  pagará  os  custos  de  mão  de  obra  autorizados  a  um  revendedor  autorizado  Winegard  para  reparar  ou  substituir  produtos  defeituosos.

Esta  garantia  confere  direitos  legais  específicos  ao  Cliente.  O  cliente  também  pode  ter  outros  direitos  que  podem  variar  de  estado  para  estado.
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com).  O  cliente  deve  fornecer  o  comprovante  de  compra  com  um  recibo  de  compra  datado  do  produto  Winegard  para  verificar  se  o  produto  está  na  garantia.  Se  a  data  de  compra  não  puder  ser  verificada,  

o  período  de  garantia  será  considerado  a  partir  de  30  (trinta)  dias  após  a  data  de  fabricação.

TODAS  AS  OUTRAS  GARANTIAS,  SEJAM  EXPRESSAS,  IMPLÍCITAS  OU  ESTATUTÁRIAS,  INCLUINDO  GARANTIAS  DE  ADEQUAÇÃO  A  UM  DETERMINADO  FIM  E

Consulte  a  política  de  garantia  limitada  do  fabricante.

Nenhuma  reclamação  de  garantia  será  honrada  a  menos  que,  no  momento  da  reclamação,  o  Cliente  apresente  o  comprovante  de  compra  a  um  revendedor  autorizado  Winegard  (para  localizar  o  revendedor  

autorizado  Winegard  mais  próximo,  entre  em  contato  com  a  Winegard  Company,  3000  Kirkwood  Street,  Burlington,  Iowa  52601,  Telefone  800-  288-8094  ou  visite  www.winegard.

A  WINEGARD  COMPANY  NÃO  ASSUME  QUALQUER  RESPONSABILIDADE  POR  QUAISQUER  OUTRAS  GARANTIAS,  EXPRESSAS  OU  IMPLÍCITAS,  FEITAS  POR  QUALQUER  OUTRA  PESSOA.

800-788-4417).  O  Cliente  deve  devolver  o  produto  juntamente  com  uma  breve  descrição  do  problema  e  fornecer  aos  Serviços  Técnicos  da  Winegard  o  nome,  endereço  e  número  de  telefone  do  Cliente.  

O  cliente  também  deve  fornecer  o  comprovante  de  compra  para  verificar  se  o  produto  está  na  garantia.  Se  o  produto  for  devolvido  antes  da  expiração  do  período  de  garantia,  a  Winegard  Company  irá  (a  seu  

critério)  reparar  ou  substituir  o  produto.

Alternativamente,  o  Cliente  pode  enviar  o  produto  pré-pago  para  Winegard  Technical  Services  (localizado  em  2736  Mt.  Pleasant  Street,  Burlington,  Iowa  52601,  Telefone

Em  estados  que  não  permitem  limitações  em  garantias  implícitas,  ou  a  exclusão  de  limitação  de  danos  incidentais  ou  conseqüentes,  as  limitações  acima  ou

A  COMERCIALIZAÇÃO  ESTÁ  LIMITADA  AO  PERÍODO  DE  DOIS  ANOS  DESTA  GARANTIA.

Se  for  descoberto  um  defeito  de  material  ou  de  fabricação,  o  Cliente  poderá  levar  o  produto  a  um  revendedor  autorizado  Winegard  para  manutenção.  O  cliente  deve  fornecer  o  comprovante  de  compra  para  

verificar  se  o  produto  está  na  garantia.  Se  o  produto  for  levado  a  um  revendedor  autorizado  Winegard  para  manutenção  antes  do  vencimento  do  ano  um  (1)  do  período  de  garantia  e  um  defeito  de  material  ou  de  

fabricação  for  verificado  pelos  Serviços  Técnicos  da  Winegard,  a  Winegard  Company  cobrirá  os  encargos  trabalhistas  do  revendedor  Winegard  para  garantia  serviço.  O  revendedor  Winegard  deve  entrar  em  contato  

com  os  Serviços  Técnicos  Winegard  com  antecedência  para  a  pré-aprovação  do  serviço.  A  aprovação  do  serviço  fica  a  critério  exclusivo  da  Winegard  Company.

acidente,  adulteração,  modificação  do  produto  originalmente  fabricado  pela  Winegard  de  qualquer  forma,  remoção  ou  desfiguração  de  qualquer  número  de  série,  uso  não  conforme  as  instruções  do  produto  ou  

atos  da  natureza,  como  danos  causados  por  vento,  raios,  gelo  ou  ambientes  corrosivos  como  como  névoa  salina  e  chuva  ácida.  Esta  Garantia  Limitada  também  não  se  aplica  se  o  produto  se  tornar  incapaz  de  

desempenhar  sua  função  pretendida  de  alguma  forma  como  resultado  de  qualquer  mudança  de  tecnologia  ou  serviço  do  provedor  de  sinal  de  televisão.
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Esta  Garantia  Limitada  não  se  aplica  se  o  produto  tiver  sido  danificado,  deteriorado,  apresentar  mau  funcionamento  ou  falhar  devido  a:  instalação  inadequada,  uso  indevido,  abuso,  negligência,

Alguns  estados  não  permitem  limitações  sobre  a  duração  de  uma  garantia  implícita  ou  a  exclusão  da  limitação  de  danos  incidentais  ou  conseqüentes,  portanto,  as  limitações  ou  exclusões  acima  podem  não  se  

aplicar  a  você.
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A  antena  Rayzar  z1  requer  um  espaço  mínimo  de  teto  de  16,25ÿ  para  a  

antena.  A  antena  Rayzar  z1  deve  ser  instalada  a  uma  distância  mínima  de  

12ÿ  da  obstrução  mais  próxima  e  16ÿ  da  borda  do  telhado.

GARANTIA  LIMITADA  DE  PRODUTOS  MÓVEIS  WINEGARD

(PEÇAS  DE  2  ANOS;  TRABALHO  DE  1  ANO)

POLÍTICA  DE  AUTORIZAÇÃO  DE  DEVOLUÇÃO

GARANTIA  DO  RECEPTOR  DE  SATÉLITE:

Machine Translated by Google



•  distância  de  folga  de  12ÿ  de  todos  os  lados  do

Tenha  em  mente  que  a  antena  deve  ser  montada  ou  paralela  à  linha  

central  do  RV,  e  deve  ser  orientada  de  forma  que  a  seta  indicando  

“FRONT”  na  base  esteja  apontando  para  a  frente  do  RV.

Certifique-se  de  que  a  seta  que  indica  “FRONT”  está  voltada  para  

a  frente  do  veículo  e

a  base  está  assentada  no  1  ¾”

c)  Permite  que  a  antena  gire  sem  interferência  de

6.  Aplique  uma  quantidade  generosa  de  composto  de  vedação  não  

endurecedor  aprovado  no  interior  da  linha  traçada.

sob  a  cabeça  da  antena.  Se  estiver  roteando  o  cabo  coaxial  pelo  canal  

coaxial,  certifique-se  de  que  o  cabo  também  esteja  roteado.
•  O  cabo  coaxial  passa  pelo  canal  coaxial  e  entra  no  veículo  através  de  

uma  placa  de  entrada  de  cabos  (vendida  separadamente).

Existem  duas  opções  disponíveis:  o  cabo  coaxial  pode  passar  por  

baixo  da  antena  diretamente  no  veículo  ou  pode  ser  encaminhado  através  

do  canal  coaxial  para  entrar  no  veículo  através  de  uma  placa  de  entrada  

de  cabo  em  um  local  separado  (placa  de  entrada  de  cabo  vendida  

separadamente).

antena  para  a  obstrução  mais  próxima

•  distância  de  folga  de  24ÿ  da  antena  para  a  frente

•  O  cabo  coaxial  entra  no  RV  diretamente  abaixo  do

Certifique-se  de  que  o  local  escolhido  atende  a  todos  esses

que  a  área  do  teto  esteja  livre  sob  o  local  escolhido.  A  alça  giratória  

interna  será  montada  dentro  do  veículo  diretamente  abaixo  do  suporte  

de  montagem.

b)  Tem  um  espaço  mínimo  no  teto  (folga)  de  16,25ÿ  x  14,7ÿ

•  distância  de  folga  de  16ÿ  até  a  borda  do  telhado

do  veículo

posicionado  corretamente,  trace  ao  

redor  da  base.
d)  Está  dentro  de  cinco  graus  de  nível  (ou  para  melhor  operação,  deve  

estar  dentro  de  três  graus  de  nível)

antena  sob  o  gabinete  da  base.

que  a  base  se  alinhe  com  a  linha  traçada  anteriormente  e  a  extensão  

central  na  parte  inferior  da  base  esteja  totalmente  assentada  no  furo  de  

1  ¾”  cortado  no  teto.  Uma  vez  que  a  antena  é  colocada,  prenda-a  no  

telhado  usando  os  parafusos  de  montagem  incluídos.  Uma  vez  fixado,  

passe  um  cordão  sólido  de  selante  sobre  os  parafusos  de  montagem  

para  ajudar  a  evitar  vazamentos.  Se  estiver  passando  o  cabo  coaxial  

pelo  canal  coaxial,  certifique-se  de  vedar  ao  redor  do  cabo  no  canal

4.  Uma  vez  escolhido  um  local  coaxial,  coloque  o

5.  Verifique  com  o  fabricante  do  seu veículo  se  os  parafusos  de  montagem  

fornecidos  são  adequados  para  montar  a  base  da  antena  no  teto.

que  a  extensão  central

o  cabo  coaxial  do  veículo  está  conectado  ao  cabo  minicoaxial

Use  uma  faca  ou  ferramenta  utilitária  para  perfurar  a  extremidade  do  

canal  coaxial  para  permitir  o  roteamento  adequado.

sair  também.

Antes  de  escolher  um  local  para  a  antena,  entre  em  contato  com  seu  

revendedor  ou  fabricante  de  RV.  Seu  RV  pode  ser  pré-cabeado  ou  ter  uma  

área  reforçada  para  este  sistema.

na  parte  inferior  do

antena  no  telhado  e  alinhe  para  traçar  ao  redor  da  base.

e)  Um  cabo  coaxial  terá  que  passar  da  fonte  de  alimentação  para  a  antena  e  

da  fonte  de  alimentação  para  cada  televisão.  Existem  duas  opções  para  

conectar  o  cabo  coaxial  à  antena.

opção  2

Escolha  um  local  no  telhado  do  RV  que  atenda  aos  seguintes  requisitos:

3.  Depois  que  o  furo  for  perfurado,  confirme  como  o  cabo  coaxial  entrará  no  

RV  depois  de  conectado  à  antena.

outros  equipamentos  montados  no  telhado

orifício.  Uma  vez  que  a  antena

Opção  1

7.  Antes  de  fixar  a  antena  no  telhado,  certifique-se  de

8.  Coloque  a  antena  no  local  escolhido,  garantindo

requisitos  antes  de  instalar  a  antena.  Consulte  o  diagrama  na  página  

oposta.

1.  Depois  de  escolher  um  local  para  a  antena,  certifique-se  de

a)  Oferece  suporte  suficiente  para  uma  instalação  segura

•  raio  de  folga  de  22ÿ  para  rotação da  antena.
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2.  Assim  que  a  localização  for  verificada,  faça  um  furo  de  1  ¾”  no  centro  

da  área.  Tenha  cuidado  para  não  danificar  nenhuma  fiação  entre  o  

telhado  e  o  teto  ao  perfurar.

INSTALAÇÃO INSTALANDO  A  ANTENA

Escolhendo um  local  para  a  antena

INSTALE  SOMENTE  EM  CONDIÇÕES  SECAS!

ÿApontar  para  a  frente

de  veículo
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CORTAR  A  EXTRUSÃO  PARA  AJUSTAR

A  ESPESSURA  DO  TELHADO

INSTALANDO  O  HARDWARE  INTERIOR

acima  do  teto  depois  

de  totalmente  inserido  

através  do  teto  na  antena

Extrusão  de  corte  1/2”

Marque  aqui

Insira  através  do  teto  na  

antena  e  alinhe  antes  de  

cortar

3.  Com  a  extrusão  no  fundo  do

não  pode  subir  mais.  Para  garantir  o  encaixe  adequado,  

gire  a  extrusão  e  confirme  se  a  antena  do  teto  está  

girando.

Opção  A

Teto

corte  a  extrusão  para  este  comprimento  total.

4.  Remova  a  extrusão  e  adicione  ½”  acima

2.  Adicione  ¾”  à  medida  da  espessura  do  telhado  e

antena,  marque  a  extrusão  no  teto.

1.  Determine  a  espessura  do  telhado  medindo  ou  entrando  

em  contato  com  o  fabricante  do  seu  RV.

1.  De  dentro  do  veículo,  insira  o

Existem  dois  métodos  para  determinar  qual  é  o  

comprimento  adequado  para  cortar  a  extrusão  para  caber  no  telhado.

extrusão  no  orifício  de  1  ¾”  através  do  teto,  girando  

cuidadosamente  para  alinhar  as  chaves  dentro  da  

extrusão  com  a  parte  inferior  da  antena.

a  marca.  Tenha  cuidado  para  não  virar  a  extrusão  

antes  de  adicionar  ou  cortar.  Veja  a  figura  abaixo.  A  

extrusão  deve  se  estender  acima  do  teto  em  ½”.

Depois  que  a  extrusão  for  cortada  no  comprimento,  instale  o  

conjunto  da  alça  na  ordem  mostrada  na  figura  abaixo.

Opção  B

Opção  B:

2.  Assim  que  as  teclas  estiverem  alinhadas,  empurre  para  

cima  até  que  a  extrusão  chegue  ao  fundo  da  antena  e

Telhado

A  extrusão  é  projetada  para  caber  em  telhados  de  até  6  ½”  de  

espessura.  Se  o  telhado  tiver  mais  de  6  ½”  de  espessura,  entre  em  

contato  com  os  Serviços  Técnicos  da  Winegard  pelo  telefone  

800-788-4417  para  obter  mais  assistência.
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Passo  1

Passo  2

etapa  3

Montagem  em

Extrusão

Adaptador  de  alça
Adaptador  de  alça

Montagem  no  teto

Alça  de  slide

Alça  de  parafuso

Conjunto  de  alças

Manuseie  o  

Adaptador  na  Extrusão
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